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Abstract
 

	 The	Language	and	Meanings	is	a	textbook	on	study	of	meaning	of	

word which is organized by the author into 4 parts whose subject matters 

deal with a study of meaning, meaning of word, meaning of sentence, and 

meaning in context, with total 8 chapters arranged in a successive order. 
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The	overall	framework	of	this	book	describes	the	basic	concepts	of	semantic	

study, concepts of Language, and the semantic study of language at different 

levels, the semantic study of word, semantic relationship of word, semantic 

analysis of words, semantic study of sentence, meaning and use of language. 

The author has compiled materials based on the ideas and theories of  

Western scholars, but gives examples in the context of Thai language.
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บทคัดย่อ

	 ต�าราเรื่องภาษากับความหมายเป็นการศึกษาเก่ียวกับความหมายของค�าที่ผู้แต่ง

ได้แบ่งเนือ้หาออกเป็น	4	ตอน	ได้แก่	การศึกษาความหมาย	ความหมายระดบัค�า	ความหมาย

ระดับประโยค	และ	ความหมายระดับข้อความ	รวมทั้งสิ้นมี	8	บท	โดยเรียงล�าดับเนื้อหาให้

มีความต่อเนื่องกัน	เนื้อหาโดยภาพรวม	ของหนังสือเล่มนี้	กล่าวถึง	แนวคิดพื้นฐานด้านการ

ศึกษาความหมาย	 แนวคิดที่เกี่ยวข้องกับภาษา	 การศึกษาความหมายของภาษาในระดับ 

ต่าง	ๆ 	การศกึษาความหมายในระดบัค�า	ความสมัพนัธ์ทางความหมายของค�า	การวเิคราะห์

ความหมายของค�า	การศึกษาความหมายระดับประโยค	ความหมายกับการใช้ภาษา	ผู้แต่ง

ได้เรียบเรียงเนื้อหาโดยอาศัยแนวคิดและทฤษฎีของนักวิชาการทางตะวันตก	พร้อมให้

ตัวอย่างในบริบทของภาษาไทยประกอบ

ค�าส�าคัญ	:	ภาษา	ความหมาย	การศึกษาเกี่ยวกับความหมาย

บทน�า
	 	 ภาษาและความหมายเล่มนี้	 เป็นต�าราทางอรรถศาสตร์อีกเล่มหนึ่งในแขนงวิชา

หนึ่งในของวิชาภาษาศาสตร์		เป็นผลงานวิชาการของ	ดร.ชัชวดี	ศรลัมพ์	รองศาสตราจารย์

ประจ�าสาขาวิชาภาษาศาสตร์	 คณะศิลปศาสตร์	 มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	 ตีพิมพ์ในปี	 

	พ.ศ.	2562	โดยส�านักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์	เป็นการพิมพ์ครั้งที่	3	หลังจากการตี

พิมพ์ในครั้งแรกในปี	 พ.ศ.2550	 ซึ่งผ่านมาแล้ว	 10	ปี	 ซึ่งแสดงให้เห็นว่า	 ในการพิมพ์ครั้ง
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ล่าสุดนี้	 ผู้แต่งได้พยายามปรับปรุงเน้ือหาของต�าราน้ีให้ทันสมัยโดยบูรณาการงานวิจัยของ 

ผู้แต่งเข้าไปด้วย	 หลังจากที่ต�ารานี้ได้ถูกน�าไปใช้อ้างอิงเป็นเอกสารประกอบการสอนใน

สถาบนัการศกึษาหลายแห่ง	ดร.ชชัวด	ีศรลมัพ์	(Saralamba,	2019)	ผูแ้ต่งได้เรยีบเรยีงต�ารา

เล่มนี้เป็นภาษาไทยโดยอาศัยแนวคิดและทฤษฎีของนักวิชาการภาษาศาสตร์ทางชาติ 

ตะวันตก	 มุ่งให้เป็นต�าราภาษาไทยส�าหรับนักศึกษาสาขาวิชาภาษาศาสตร์ในมหาวิทยาลัย

ธรรมศาสตร์	 แม้ว่าต�าราในด้านนี้จะมีนักวิชาการชาวไทยหลายท่านได้แต่งขึ้นในอดีต	 

เช่น	อรรถศาสตร์เบื้องต้น	ของ	ดร.สุริยา	รัตนกุล	 (Rattakul,	2012)	ความรู้เบื้องต้นทาง

อรรถศาสตร์	 ของ	 ดร.	 พัชรี	 พลาวงศ์	 	 (Phalawong,	 1999)	 การศึกษาความหมายของ	 

ดร.	 ศิริพร	 ปัญญาเมธีกุล	 	 (Panyametheekul,	 2006)	 หรือ	 ต�าราที่แต่งขึ้นในช่วงเวลา

เดยีวกนั	เช่น	ภาษากับความหมาย	ของ	ดร.	นนัทนา	วงษ์ไทย	(Wongthai,	2020)	แต่อย่างไร

ก็ดี	 ในรูปแบบการน�าเสนอเนื้อหาของต�าราแต่ละเล่มนั้น	 ผู้แต่งแต่ละท่านไม่ได้น�าเสนอใน

ท�านองเดียวกันทั้งหมดท้ังน้ีก็ข้ึนอยู่กับมุมมองของผู้แต่งที่มีต่อเรื่องนั้น	 ๆ	 แต่จะเห็นได้ว่า	

ต�าราในปัจจบุนัส่วนใหญ่	จะมกีารปรบัปรงุเนือ้หาให้ทนัสมยัอยูต่ลอดเวลา	เพือ่ให้สอดคล้อง

กับความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการสมัยใหม่	 เนื้อหาของต�าราเล่มนี้ก็เป็นไปในท�านอง

เดียวกัน	เป็นอีกมุมมองหนึ่งของผู้แต่งที่จะน�าเสนอองค์ความรู้ใหม่	ๆ	ในวงวิชาการ	ผู้แต่ง

ได้น�าเสนอเป็น	4	ตอน	แบ่งออกเป็น	8	บท	ได้แก่	บทที่	1	ว่าด้วยแนวคิดพื้นฐานด้านการ

ศึกษาความหมาย	 บทท่ี	 2	 ว่าด้วยแนวคิดท่ีเก่ียวข้องกับภาษา	 บทที่	 3	 ว่าด้วยการศึกษา

ความหมายของภาษาในระดับต่างๆ	บทที่	4	ว่าด้วยการศึกษาความหมายในระดับค�า	บทที่	

5	ว่าด้วยความสัมพันธ์ทางความหมายของค�า	บทที่	6	ว่าด้วยการวิเคราะห์ความหมายของ

ค�า		บทที่	7	ว่าด้วยการศึกษาความหมายระดับประโยค	และ	บทที่	8	ว่าด้วยความหมายกับ

การใช้ภาษา	โดยสาระส�าคัญของแต่ละบทนั้นมีดังนี้

การน�าเสนอเนื้อหา

	 ในตอนที่	1	ผู้แต่งได้แบ่งเนื้อหาออกเป็น	3	บท	ได้แก่	บทที่	1	เป็นการกล่าวถึง

แนวคิดพื้นฐานของการศึกษาความหมาย	 การอธิบายความหมาย	 และความส�าคัญของ 

ความหมายกับภาษา	 รวมท้ังทฤษฎีการศึกษาความหมายตามทัศนะของนักภาษาศาสตร์	

โดยผู้แต่งได้กล่าวถึงข้อดีและข้อด้อยของแต่ละทฤษฎีที่น�ามาแสดง	ส่วนในบทที่	2	เนื้อหา

จะครอบคลุมถึงความหมายของค�าพูด	 ถ้อยค�า	 ภาษา	 และแนวคิดส�าคัญของความเข้าใจ
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ภาษากับการใช้ภาษา	 และ	 ในบทที่	 3	 เนื้อหาจะเกี่ยวกับความหมายของภาษาในระดับ 

ต่าง	ๆ	และประเภทของความหมายต่าง	ๆ	

	 บทที่	1	ในบทนี้	ผู้แต่งชี้แจงให้ผู้อ่านทราบว่า	ในทางภาษาศาสตร์วิชาที่เกี่ยวข้อง

กับความหมายเรียกว่า	 อรรถศาสตร์	 และวิชาท่ีศึกษาเก่ียวกับความหมายที่เกิดจากการใช้

ภาษาในสถานการณ์ต่าง	ๆ	ในชีวิตประจ�าวัน	 เรียกว่า	วัจนปฏิบัติศาสตร์	ภาษานั้นไม่ได้มี

แต่โครงสร้างด้านเสยีง	ค�า	หรอืประโยคเท่านัน้	แต่ในทกุองค์ประกอบต่างมคีวามหมายเป็น

ส่วนประกอบส�าคัญ	ตัวอย่างเช่น	ประโยคว่า	เขาไปร้านเมื่อเช้านี้	และ	สุนัขทุกตัวเป็นสัตว์	

ในประโยคแรก	 คนเราจะรู้ความหมายของประโยคว่าเป็นจริงเมื่อรู้ว่าผู้พูดได้กระท�าการ 

เช่นนั้นจริง	ส่วนประโยคที่สอง	คนเรารู้ความหมายของประโยคว่าเป็นจริง	จากความหมาย

ของค�าที่มีความสัมพันธ์กัน	 ผู้แต่งยกตัวอย่างประโยคที่มีความหมายเหมือนกันในลักษณะ

ซ�้าความ	 เช่น	 เขาเดินช้า	และ	 เขาเดินไม่เร็ว	ส่วนประโยคที่ว่า	แปรงสีฟันยิ้ม	และ	ผู้ชาย 

ตั้งท้อง	เป็นประโยคที่ถูกไวยากรณ์แต่เป็นประโยคที่มีความหมายเป็นไปไม่ได้

	 ผู้แต่งได้ให้นิยามความหมายของความหมายไว้	3	นัย	ได้แก่	1)	คุณสมบัติประจ�า

รูปต่างๆ	 ที่มีอยู่ในภาษา	 2)	 สารท่ีผู้พูดเจตนาหรือตั้งใจส่ือไปสู่ผู้ฟัง	 3)	 สารที่ผู้ฟังรับหรือ

ตีความได้จากการฟังหรืออ่านสิ่งที่ผู้พูดสื่ออกมา	 (Saralamba,	 2018,	 p.	 11)	 ประเด็น 

ต่อมาที่ผู้แต่งกล่าวถึง	 คือ	 แนวทางการศึกษาความหมาย	 ตามทัศนะของนักภาษาศาสตร	์ 

ซึ่งจ�าแนกออกเป็น	6	ทฤษฎี	ได้แก่	1)	ทฤษฎีที่ว่าความหมายของภาษาเกิดจากการอ้างถึง	

2)	ทฤษฎทีีว่่าความหมายของภาษาเป็นความคดิทีส่มัพนัธ์กบัภาพในใจผูใ้ช้ภาษา	3)	ทฤษฎี

ที่ว่าความหมายเกิดจากสิ่งเร้า	4)		ทฤษฎีที่ว่าความหมายของภาษาเกิดจากการใช้ภาษาใน

สถานการณ์ต่างๆ	5)	ทฤษฎีที่ว่าความหมายเกิดจากการใช้ภาษาที่สามารถพิสูจน์ให้เห็นได้	

6)	 ทฤษฎีที่ว่าความหมายของภาษาเกิดจากการพิสูจน์ประโยคว่าเป็นจริงหรือเท็จเมื่อเป็น

ไปตามเงื่อนไข	 จากทฤษฎีท้ัง	 6	 ข้างต้นน้ัน	 ผู้แต่งได้สรุปแนวคิดไว้	 3	 แนวคิด	 คือ	 1)	 

ความหมายคือการอ้างถึง	 2)	 ความหมายเกิดจากความคิดท่ีเช่ือมโยงภาพในใจผู้ใช้ภาษา	

และ	 3)	 สิ่งเร้ากระตุ้นให้เกิดการใช้ค�าและเมื่อเข้าใจความหมายที่สื่อก็จะมีการตอบสนอง	

อย่างไรก็ตาม	 ในตอนท้ายผู้แต่งได้สรุปไว้ว่า	 แนวคิดท่ีน�าเสนอมาทั้งหมดยังไม่มีแนวคิดใด

แนวคดิหนึง่ทีจ่ะสามารถอธบิายเรือ่งของความหมายได้ทัง้หมด	(Saralamba,	2019,	p.	15)	

ประเด็นต่อมาที่ผู้แต่งได้กล่าวถึง	 คือ	 ความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิดของมนุษย	์ 

ซึ่งแบ่งออกเป็น	2	แนวคิดส�าคัญ	ได้แก่	1)	ภาษาก�าหนดความคิดของมนุษย์	ซึ่งประกอบ

ด้วยหลักการสองประการ	ได้แก่	ภาษาเป็นโครงสร้างของความคิดและแบบแผนพฤติกรรม
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มนุษย์	และ	ภาษาที่เราใช้จนเป็นนิสัยมีอิทธิพลต่อการมองโลกหรือโลกทัศน์ของผู้พูดภาษา	

2)	ภาษาเป็นผลมาจากความคิดมนุษย์	ซึ่งเชื่อว่า	ภาษาไม่ได้ก�าหนดความคิด	แต่ความคิด

ของมนุษย์ก�าหนดรูปแบบของการใช้ภาษา	

	 ผู้แต่งได้สรุปว่า	 ความหมายในภาษาเป็นส่วนประกอบที่ส�าคัญในการถ่ายทอด

ความคิดของมนุษย์	ไม่ว่าจะเป็นแนวคิดที่ว่า	ภาษาก�าหนดความคิด	หรือ	ความคิดเป็นตัว

ก�าหนดการใช้ภาษา	 ล้วนแต่มีความหมายเป็นองค์ประกอบส�าคัญในการถ่ายทอดความคิด

ของมนษุย	์ผู้แต่งยังได้เนน้ย�า้ในตอนทา้ยบทวา่	ในการศึกษาภาษาจึงควรใหค้วามส�าคญัต่อ

การคิดกระบวนการคดิ	การรูจ้�าต่างๆ	เพือ่ช่วยให้สามารถศกึษาภาษาได้ดขีึน้	(Saralamba,	

2019, p. 33)

	 บทที่	2	ในบทนี้	ผู้แต่งได้ให้นิยามของภาษาว่าเป็นสัญลักษณ์ที่มนุษย์ก�าหนดขึ้น

เพื่อใช้ในการติดต่อส่ือสารแลกเปลี่ยนความคิดซ่ึงกันและกัน	 (Saralamba,	 2019,	 p.33)	

นอกจากนี้ผู้แต่งยังกล่าวถึงนิยามของภาษาตามทัศนะของนักภาษาศาสตร์	9	ลักษณะด้วย

กันได้แก่	1)	มีรูปแบบของการสื่อสาร	2)	มี	ความหมาย	3)	มีหน้าที่ที่ใช้ในการสื่อความกัน	

4)	 มีการแลกเปลี่ยนซ่ึงกันและกัน	 5)	 มีหน้าท่ีทางวัฒนธรรม	 6)	 มีรูปที่อธิบายไม่ได้	 

7)	ประกอบด้วยหน่วยต่าง	ๆ	ที่สามารถแยกย่อยได้	8)	มีคุณสมบัติการแทนที่กันได้	9)	มี

ความเจรญิงอกงาม	จากความหมายข้างต้นนัน้	นกัภาษาศาสตร์ยงัได้อธิบายถงึ	ค�าพดู	หมาย

ถึง	การผลิตเสียงพูดผ่านเส้นเสียง	และ	ถ้อยค�า	หมายถึง	หน่วยทางภาษาที่สัมพันธ์กับการ

พูด	(Saralamba,	2019,	p.		39)	ประเด็นต่อมาผู้แต่งได้กล่าวถึง	ภาษาและการพูด		โดย

ให้นิยามไว้ว่า	 ภาษา	หมายถึงระบบของภาษาที่เกิดจากธรรมชาติ	 ส่วนการพูด	 ในท�านอง

เดยีวกนั	ผูแ้ต่งได้อ้างอิง	แนวคดิของ	นอม	ชอมสกี	้จ�าแนก	ความสามารถในการเข้าใจภาษา	

(competence)	 กับ	 การใช้ภาษา	 (performance)	 	 ในประเด็นแรกผู้แต่งมองว่าไม่มี 

ความแตกต่างกันในความเห็นของนักภาษาศาสตร์	 ส่วนในประเด็นการใช้ภาษา	 ผู้แต่งได้ชี้

ให้เห็นถึงความแตกต่างของทัศนะของ	นักภาษาศาสตร์ทั้งสองท่าน	คือ	การพูด	 ในทัศนะ

ของเฟอร์ดนิานด์	เป็นผลผลติจากระบบของภาษา	แต่ในทัศนะของ	ชอมสกี	้มองว่าเป็นการ

น�าระบบของภาษาไปใช้ไม่ใช่ผลผลิตที่เกิดจากระบบ

	 บทที่	3	ในบทนี้	ผู้แต่งกล่าวถึง	ความหมายในระดับค�า		ประโยค	และ	ข้อความ	

ผู้แต่งได้ให้ความหมายของค�าไว้ว่า	 ค�า	 คือ	 รูปภาษาที่สามารถปรากฏได้อย่างอิสระ	

(Saralamba,	2019,	p.	50)	นอกจากนี้แล้วผู้แต่งยังอ้างถึงนักภาษาศาสตร์กลุ่มไวยากรณ์

โครงสร้างที่จ�าแนกค�าออกเป็น	2	ประเภทหลัก	คือ	ค�าหลักและ	ค�าไวยากรณ์		ค�าหลัก	คือ	
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หน่วยภาษาท่ีเล็กที่สุดที่มีความหมาย	 และปรากฏได้ตามล�าพัง	 ส่วนค�าไวยากรณ์	 คือ	 

หน่วยภาษาที่เล็กที่สุด	 ไม่มีความหมายชัดเจนในตัวเอง	 แต่มีความหมายแสดงหน้าที่ทาง

ไวยากรณ์	แต่นักอรรถศาสตร์	เห็นว่า	การศึกษาความหมายของค�ามีความส�าคัญแต่การใช้

ศัพท์เพื่อเรียกค�านั้นอาจเกิดปัญหาเพราะว่า	 1)	 ค�าบางค�าสามารถเติมหน่วยค�าเติมที่บอก

หน้าที่ได้	 	 2)	 ส�านวนไม่สามารถเป็นค�าได้เพราะเกิดจากความหมายของกลุ่มค�าไม่ได้แยก	

และ	 3)	 เพราะค�ามีความเหมาะสมในการวิเคราะห์ภาษาระดับหน่วยค�าและประโยคมาก 

กว่าในการวิเคราะห์ความหมาย	 ประเด็นถัดมา	 ผู้แต่งกล่าวถึง	 ประโยคและข้อความ	

(Saralamba,	2019,	p.	60)		โดยมีนิยามว่า	ประโยค	คือกลุ่มค�าที่เรียบเรียงขึ้นมาให้ได้ใจ

ความสมบูรณ์	 ส่วนข้อความเป็นหน่วยภาษาในระดับสูงกว่าประโยค	 ซ่ึงมีนิยามว่า	 หน่วย

ภาษาที่มีจุดเริ่มต้นและส้ินสุดท่ีมีโครงสร้างภายในตัวเอง	 	 การประกอบกันของประโยค 

หลาย	ๆ 	ประโยคต่อเนือ่งกันเป็นข้อความนัน้	จะมีโครงสร้างภายในทีท่�าให้เกดิความสัมพนัธ์

รวมกนัเข้าเป็นข้อความได้	ซึง่เรยีกว่า	การโยงความ		ผูแ้ต่งอธบิายเพิม่เตมิว่า	การศกึษาเกีย่ว

กบัการสนทนา	เป็นเรือ่งส�าคญัในการศกึษาภาษาระดบัข้อความ	เพราะการสนทนานัน้เป็น

เหตกุารณ์ทีเ่กีย่วข้องกบัถ้อยค�าของบคุคล	2	คน		และ	ในการทีจ่ะท�าให้การสนทนาประสบ

ความส�าเร็จ	จ�าเป็นต้องมีการจัดระบบการสนทนา	เช่น	ต้องสลับบทบาทในการพูด	มีการ

ตอบค�าถาม		ประเด็นต่อมา	ประเภทของความหมาย	(Saralamba,	2019,	p.	64)		ผู้แต่ง

ได้ให้ความหมายโดยสรุปจากทัศนะของนักภาษาศาสตร์ชื่อว่า	ลีดส์		เป็น	7	ประเภท	ได้แก่	

1)	 ความหมายมโนทัศน์	 	 2)	 ความหมายโดยนัย	 หรือความหมายแฝง	 3)	 ความหมาย 

เชิงลีลา	4)	ความหมายเชิงอารมณ์	5)	ความหมายชวนคะนึง	6)	ความหมายคู่กัน	7)	ความ

หมายเชิงล�าดับความ

	 ตอนที่	2		ผู้แต่งได้แบ่งเนื้อหาออกเป็น	3	บทย่อย	โดยมีการเรียงล�าดับเนื้อหาให้

มีความต่อเนื่องกัน	ได้แก่	บทที่	4	ว่าด้วยความหมายระดับค�า	บทที่	5	ว่าด้วยความสัมพันธ์

ของความหมายของค�า	บทที่	6	ว่าด้วยการวิเคราะห์ความหมายของค�า	ผู้แต่งเน้นย�้าให้เห็น

ว่า	 การเข้าใจความหมายของค�าน�าไปสู่การเข้าใจความหมายของประโยคและข้อความ		

เพราะประโยคและข้อความเกิดจากค�ามาอยู่ด้วยกัน

	 ในบทที่	 4	 ผู้แต่ง	 ได้กล่าวถึง	 รูปภาษากับการใช้ภาษา	 (Saralamba,	 2019,	 

p.	77)	โดยให้นิยามว่า	รูปภาษา	หมายถึง	หน่วยที่ปรากฏเป็นรูปในภาษา	เช่น	หน่วยเสียง	

หน่วยค�า	 เพื่อหลีกเลี่ยงความสับสนจากการอธิบายความหมายกับหน้าที่	 นักภาษาศาสตร์

จึงมีการสร้างกลุ่มศัพท์ขึ้นเพื่ออธิบายความหมายของค�า	 โดยค�าศัพท์ที่เกี่ยวข้องมีดังนี้	 



Vol.4 No.2 (May - August) 2020   WIWITWANNASAN 169

1)	 หน่วยศัพท์	 คือ	 หน่วยภาษาระดับค�าท่ีมีความหมายในตัวเอง	 เช่น	 วิ่ง	 2)	 รายศัพท	์ 

คือ	ศัพท์ที่เป็นค�าเดียวหรือกลุ่มค�าเช่น	เขา	เดิน	3)	ประมวลศัพท์	คือ	ศัพท์ที่รวบรวมไว้ใน

พจนานกุรม	4)	คลงัศัพท์	คอื	การรวบรวมค�าศัพท์ทีจ่ดัเข้ากลุม่เดยีวกนัตามความหมายของ

ค�า	5)	ค�าศัพท์	คือ	ค�าในภาษาหนึ่งที่ปรากฏใช้ในภาษานั้น	ประเด็นถัดมาผู้แต่งได้กล่าวถึง	

ความหมายในระดับค�า	 	 (Saralamba,	2019,p.	80)	ซึ่ง	แบ่งออกเป็น	3	ประเภท	ได้แก่	 

1)	ความหมายตรง	คือ	ความหมายประจ�าของค�า	เช่น	ปาก	หมายถึงส่วนหนึ่งของร่างกาย

คนและสัตว์ที่อยู่บริเวณใบหน้า	โดยความหมายนี้	มีชื่อเรียกกันไปต่าง	ๆ	ได้แก่	ความหมาย

มโนทัศน์	 ความหมายหลัก	 ความหมายแกน	 ความหมายประจ�ารูป	 ความหมายตรงตาม 

ตัวอักษร	ความหมายอ้างอิง	 2)	ความหมายโดยนัย	หมายถึง	ความหมายที่เพิ่มเติมขึ้นมา 

นอกเหนอืจากความหมายตรง	มชีือ่เรยีกอีกอย่างหนึง่ว่า	ความหมายแฝง	ผู้แต่งได้ยกตวัอย่าง

โดยอ้างอิงแนวคิดของ	 ลีดส์ท่ีว่า	 เป็นความหมายท่ีเกิดจากลักษณะทางสังคม	 ลีลาการใช้

ภาษา	 อารมณ์	 ความรู้สึก	 ผลจากการได้ยิน	 เช่น	 ความหมายแฝงอารมณ์	 ในประโยคว่า	 

คณุสมชายยงัเดก็เกินไปส�าหรบัต�าแหน่งกรรมการผูจั้ดการ	ในทีน่ี	้เดก็	หมายถงึผูม้อีายนุ้อย

ขาดประสบการณ์ในการท�างานไม่มวีฒุภิาวะเพยีงพอต่อต�าแหน่งบรหิาร	3)	ความหมายเชงิ

เปรียบเทียบ	 	 (Saralamba,	 2019,	 p.	 90)	 เป็นความหมายที่เกิดจากการน�าความหมาย

ประจ�าค�าไปใช้ในเชิงเปรียบเทียบท�าให้เกิดความหมายใหม่ที่เกิดจากการเปรียบเทียบนั้น	 

ในประเด็นนี้ผู ้แต่งได้น�าเสนอวิธีการศึกษาความหมายเปรียบเทียบ	 2	 แนวทาง	 คือ	 

1)	 ตามแนวทางการศึกษาภาษาและวรรณกรรม	 และ	 2)	 ตามแนวทางภาษาศาสตร์	 ใน

ประเดน็แรกผูแ้ต่งได้จ�าแนกความหมายเปรยีบเทียบตามรูปแบบของการใช้ภาษาเป็นเกณฑ์	

ดังนี้	 1)	อุปลักษณ์	หมายถึงการเปรียบเทียบโดยน�าสิ่งที่ต่างกัน	2	สิ่ง	 แต่มีคุณสมบัติบาง

ประการร่วมกนัมาเปรยีบเทยีบกนั	เช่น	หน้าบานเป็นจานเชิง	โดยเปรยีบลักษณะบานเหมอืน

กบัจานเชงิ	2)	อปุมา	เป็นการเปรยีบเทยีบโดยน�าสิง่สองสิง่ทีม่คีวามเหมอืนกนัหรอืคล้ายคลึง

กัน	มีค�าว่า	ราวกับ	ประดุจ	ดั่ง	เหมือน	เป็นต้น	ปรากฏในโครงสร้างของภาษา	เช่น	รักคุณ

ดั่งดวงใจ	3)	สัมพจนัย	เป็นการกล่าวถึงส่วนใดส่วนหนึ่งของทั้งหมดแต่ให้มีความหมายคลุม

ทกุส่วน	เช่น	เขาเป็นคนมหีน้ามตีาอยูใ่นสงัคม	ค�าว่าหน้าและตาหมายถงึชือ่เสยีงของคนนัน้

และเป็นส่วนหนึ่งของตัวเขาเอง	4)	นามนัย	เป็นการใช้ค�าซึ่งมีคุณสมบัติของสิ่งใดสิ่งหนึ่งมา

แสดงความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด	5)	ปฏิทรรศน์	คือ	ข้อความที่มีความหมายขัดกันไม่ว่า

จะจงใจหรือไม่ก็ตาม	เช่น	เศรษฐีอนาถา	น�้าผึ้งขม	เป็นต้น	6)	ปฏิพจน์	เป็นการใช้ค�าที่ผสม

ขึ้นด้วยการน�าค�าที่มีความหมายตรงกันข้ามหรือค้านกันมารวมกันเพื่อให้เกิดค�าที่มีความ
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หมายใหม่	เช่น	น้อยมาก	ไอศกรีมร้อน	เป็นต้น	7)	อติพจน์	คือ	โวหารที่กล่าวเกินความจริง

เพื่อเน้นความรู้สึกท�าให้เกิดความรู้สึกที่ลึกซึ้ง	เช่น	คิดถึงใจจะขาด	8)	บุคคลวัต	เป็นการใช้

ภาษาในเชิงเปรียบเทียบที่เป็นการสมมติให้สิ่งที่ไม่มีชีวิตเป็นเหมือนมนุษย์	เช่น	แปรงสีพัน

ยิ้มพลางหันไปตอบ	

	 ประเด็นต่อมา	ผู้แต่งได้น�าเสนอการศึกษาความหมายเปรียบเทียบ	ตามแนวทาง

นักภาษาศาสตร์	ซึ่งแยกออกเป็น	2	กลุ่ม	ได้แก่	กลุ่มที่	1	อธิบายว่า	การน�าความหมายของ

ค�าไปใช้ในเชิงเปรียบเทียบท�าให้เกิดความเปรียบ	 เป็นการขยายความหมายของค�าออกไป

จากความหมายเดิม	ซึ่งความเปรียบ	 ในที่นี้หมายถึง	ข้อความที่แสดงการเปรียบเทียบของ

สองสิ่งท่ีมีคุณสมบัติที่เหมือนกันหรือต่างกัน	 ซ่ึงเป็นผลท�าให้เกิดการขยายความหมายของ

ค�า	เช่น	เปรียบเธอเพชรงามน�้าหนึ่ง	หวานปานน�้าผึ้งเดือนห้า		องค์ประกอบของการเปรียบ

เทียบมี	2	คือ	สิ่งที่ถูกเปรียบ	และ	แบบเปรียบ	สิ่งที่ถูกเปรียบ	หมายถึงความคิดที่ต้องการ

น�ามาเสนอ	ส่วนแบบเปรียบหมายถึงสิ่งที่สื่อให้เห็นความคิดที่น�าเสนอ	เช่น	คือ	น�้าผึ้ง	คือ	

น�้าตา	คือ	ยาพิษ	ในขณะที่	กลุ่มที่	2	อธิบายว่า	ความหมายเปรียบเทียบ	เป็นเรื่องที่เกิดขึ้น

ในชวีติประจ�าวนัของเรา	ระบบความคดิ	มโนทศัน์	ค่านยิมและการมองโลกของเราอยูใ่นรปู

แบบการเปรียบเทียบ	เช่น	เวลาเป็นเงินเป็นทอง		คือการมองว่าเวลาเป็นทรัพย์สิน	ประเด็น

ต่อมาผู้แต่งกล่าวถงึ	ความเปลีย่นแปลงของความหมายของค�า	(Saralamba,	2019,	p.	96)		

	 ผู้แต่งได้กล่าวถึงปัจจัยที่ท�าให้เกิดความหมายในภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลงว่ามา

จากสาเหตสุองประการ	ได้แก่	1)	สาเหตจุากโครงสร้างภาษา	เป็นการเปลีย่นแปลงทีม่าจาก

โครงสร้างภาษา	 เช่น	 การปรากฏร่วมกับศัพท์ใดศัพท์หนึ่งเป็นประจ�า	 2)	 สาเหตุจากการ 

สูญสิ่งที่อ้างถึง	 เป็นการเปลี่ยนแปลงที่เกิดจากความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการ	 และ

กระบวนการเปลีย่นแปลงนัน้มี	3	ประการ	คอื	1)	ความหมายกว้างออก	2)	ความหมายแคบ

เข้า	และ	3)	ความหมายย้ายที	่	ใน	3	ประเภทนัน้	ความหมายกว้างออก	เป็นการเปลีย่นแปลง

ที่มาจากการขยายความออกไป	เช่น	ข้าว	หมายถึงสิ่งของอย่างหนึ่งเป็นเม็ด	และ	หมายถึง

อาหารทัว่ไปได้ด้วย		ความหมายแคบเข้า	เป็นการเปลีย่นแปลงความหมายทีเ่ดมิเคยมคีวาม

หมายของค�ามากกว่าหนึ่งความหมายแต่ท�าให้ความหมายลดลง		เช่น	ครัว	เป็นชื่อของห้อง

ที่เขาท�าไว้ส�าหรับหุงเข้าต้มแกง	และ	ครอบครัว	หรือ	คนที่อยู่ด้วยกันทั้งเรือน	ความหมาย

ย้ายที	่เป็นการเปลีย่นแปลงความหมายทีค่วามหมายเปลีย่นไปเป็นความหมายหนึง่โดยความ

หมายเดิมสูญเสียไป	เช่น	แขวะ	หมายถึง	การที่มีดแหวะควักออกเสียเป็นช่อง	ๆ		และยัง

หมายถงึ	ค�าพูดประชดประชนั	ผูแ้ต่งยงัอธบิายเสรมิว่า	นอกจากนีย้งัพบว่า	การเปลีย่นแปลง
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ความหมายนั้น	 มีท้ังการเปลี่ยนแปลงในทางท่ีดีและในทางที่ไม่ดี	 นอกจากนี้แล้วผู้แต่งยัง

อธบิายถงึการเปลีย่นแปลงความหมายของค�าจ�าพวกหนึง่ทีส่มัพนัธ์กบัไวยากรณ์	ทีเ่รยีกกนั

ว่า	การกลายเป็นค�าไวยากรณ์	ผู้แต่งยังได้สรุปไว้ตอนท้ายว่า	ผลการเปลี่ยนแปลงในระดับ

ค�านั้นท�าให้เกิดค�าอีกประเภทหนึ่งเรียกว่า	 ค�ารื่นหู	 เป็นค�าที่น�ามาใช้แทนค�าต้องห้าม	 เช่น	

เหี้ย	มีค�ารื่นหูว่า	ตัวเงินตัวทอง	การเปลี่ยนแปลงของความหมายเป็นเรื่องที่อยู่กับเวลาและ

ความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาการ	(Saralamba,	2019,	p.112)

	 ในบทที่	5		ผู้แต่งกล่าวถึง	ความสัมพันธ์ทางความหมายของค�า	ซึ่งความสัมพันธ์

ทางความหมายของค�านั้นสามารถจ�าแนกออกเป็นประเภทต่าง	 ๆ	 ได้ดังนี้	 	 (Saralamba,	

2019,	p.	114)	)	การพ้องความหมาย	หมายถึง	การที่ค�าในภาษามีความหมายคล้ายกับอีก

ค�าหนึ่งในภาษา	 เช่น	 มารดา	 ชนนี	 ซึ่งความแตกต่างนั้น	 ผู้แต่งกล่าวว่า	 มีสาเหตุจาก	 

1.1)	การใช้ค�าในภาษาถิ่นที่ต่างกัน	1.2)	รูปแบบของภาษาต่างกัน	1.3)	 เป็นค�าที่หมายถึง

การเลือกใช้ค�าที่เป็นผลมาจากอารมณ์ความรู้สึก	 1.4)	 การปรากฏร่วมกันกับค�าที่ต่างกัน	 

ต่อมาผู้แต่งได้อธิบายว่า	การพ้องความหมาย	สามารถแบ่งออกเป็น	2	ประเภท	คือ	1)	การ

พ้องความหมายบางส่วน	2)	การพ้องความหมายตรงกนัข้าม		ซึง่แบ่งย่อยออกเป็น	2.1)	การ

ตรงข้ามแบบคูก่นั	2.2)	การตรงข้ามแบบเกีย่วเน่ือง		2.3)	การตรงข้ามแบบคูก่นั	3)	การพ้อง

รูป	(Saralamba,	2019,	p.	123)		ซึ่งแบ่งย่อยออกเป็น	3	ประเภท	คือ	3.1)	การพ้องเสียง	

3.2)	การพ้องตัวเขียน	3.3)	การพ้องรูปแบบสมบูรณ์	4)	การมีหลายความหมาย	5)	การเป็น

ค�าในกลุ่มเดียวกัน	6)	การเป็นส่วนประกอบ		

	 นอกจากนี้แล้ว	 ผู้แต่งยังได้อธิบายว่า	 ความสัมพันธ์ทางความหมายของค�าแบบ

การเป็นส่วนประกอบ		(Saralamba,	2019,	p.	131)	สามารถแบ่งย่อยออกเป็น	6	ประเภท	

ได้แก่	 1)	 แบบองค์ประกอบ-วัตถุ	 เช่น	 กิ่งไม้-ต้นไม้	 2)	 แบบสมาชิก-กลุ่ม	 เช่น	 ต้นไม้-ป่า	 

3)	แบบส่วน-มวล	เช่น	ชิน้-เค้ก	4)	แบบสารประกอบ-วตัถุ	เช่น	อลูมเินยีม-เครือ่งบนิ	5)	แบบ

คุณลักษณะ-กิจกรรม	 เช่น	 จ่ายเงิน-การซ้ือของ	 6)	 แบบสถานที่-พ้ืนที่	 เช่น	 กรุงเทพฯ-

ประเทศไทย	 ผู้แต่งได้สรุปในตอนท้ายว่า	 ความสัมพันธ์ทางความหมายของค�าประเภท 

ต่าง	ๆ 	เหล่านี้แสดงให้เห็นว่า	ค�าทุกค�าไม่ได้อยู่ในสภาพล�าพังในภาษาแต่จะมีความสัมพันธ์

ทางความหมายอย่างใดอย่างหนึ่งกับค�าอื่นเสมอ	

	 ในบทที่	 6	 ผู้แต่งกล่าวถึงการวิเคราะห์ความหมายของค�า	 ผู้แต่งกล่าวถึงความ

ส�าคัญของการวิเคราะห์อรรถลักษณ์	 ว่า	 ถ้าเข้าใจความหมายของค�าก็จะท�าให้เข้าใจความ

หมายของประโยคและข้อความได้ชัดเจน	และกล่าวต่อไปว่า	การวเิคราะห์ควาหมายของค�า
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สามารถแบ่งออกเป็น	2	ประเภท		ได้แก่	1)	การวเิคราะห์ความหมายพืน้ฐาน	2)	การวเิคราะห์

อรรถลกัษณ์		ในสองประเดน็นัน้	1)	การวเิคราะห์ความหมายพืน้ฐาน		(Saralamba,	2019,	

p.	139)	มกีารเสนอให้การใช้ภาษากลางเป็นเครือ่งมอืในการอธบิายภาษาทีก่�าลังศึกษา	เช่น	

ถ้าเราก�าลังศึกษาภาษาไทลื้อ	 เราอธิบายภาษาไทลื้อด้วยภาษาไทยมาตรฐาน	 อนึ่ง	 ในทุก

ภาษาควรมชีดุของหน่วยศพัท์ทีเ่ป็นสากล	ไม่ควรใช้ภาษากลาง	จ�านวนขององค์ความหมาย

หลักควรมีจ�านวนประมาณ	 50	 องค์ความหมายหลักหรือใกล้เคียงกับจ�านวนน้ีเท่าน้ัน	 

2)	การวิเคราะห์อรรถลักษณ์	ผู้แต่งได้เน้นย�้าว่า	การวิเคราะห์อรรถลักษณ์นั้นมีพื้นฐานจาก

แนวความคิดการจัดกลุ่ม		

	 การศกึษาความหมายตามแนวคดินี	้เชือ่ว่า	ค�าแต่ละค�าไม่ได้อยูอ่ย่างโดดเดีย่ว	ถ้า

เราศกึษาโดยน�าค�าหลายๆ	ค�ามาเปรียบเทยีบกนั	กจ็ะเข้าใจความหมายของค�าได้ชัดเจนขึน้	

เช่น	ค�าว่า	เขาเดิน	มีความสัมพันธ์กับ	นอน	วิ่ง	แม้ว่าจะไม่ปรากฏในประโยคแต่สามารถใช้

แทนกันได้ว่า	เขานอน	เขาวิ่ง	2)	การวิเคราะห์อรรถลักษณ์		(Saralamba,	2019,	p.	141)	

ผู้แต่งให้นิยามความหมายย่อยของค�าเรียกว่า	อรรถลักษณ์	โดยขั้นตอนการวิเคราะห์อรรถ

ลักษณ์ว่า	 มี6	 ขั้นตอนได้แก่	 1)	 เลือกค�าท่ีมีความหมายสัมพันธ์กัน	 2)	 การลงรายการค�า	 

3)	วเิคราะห์ความหมายย่อย	4)	วเิคราะห์ความหมายย่อยประจ�าค�า	5)	การตรวจสอบข้อมลู	

6)	พจิารณาความหมายย่อยของค�าทกุค�าทีม่ร่ีวมกนั		ผูแ้ต่งได้สรปุว่า	ปัญหาในการวเิคราะห์

อรรถลักษณ์	(Saralamba,	2019,	p.	153)		ได้แก่	1)	ปัญหาด้านภาษา	เพราะภาษาที่ใช้ใน

การอธิบายความหมายย่อยนัน้ไม่สามารถใช้อธบิายความหมายของค�าบางค�าได้		เช่น	สแีดง	

สเีขยีว	2)	ปัญหาในการค้นหาความหมายทีต่่างกนัของค�า	เพราะค�าบางค�าทีเ่ราเหน็ว่าปรากฏ

ในต�าแหน่งต่างกันความหมายก็จะเปลี่ยนไปด้วย	 เช่น	 เขาข้ึนบันได	 เขาอ้วนขึ้น	 เป็นต้น	 

3)	 ปัญหาที่เกิดจากมุมมองของผู้พูดภาษา	 เพราะค�าเดียวกันถ้าพิจารณาจากมุมมองที่ต่าง

กันจะได้ความหมายที่ต่างกัน	 เช่น	ค�าว่า	 ไป	กับ	มา	 	ผู้แต่งสรุปไว้ว่า	การวิเคราะห์อรรถ

ลกัษณ์ของความหมายย่อยของค�า	อยูท่ีวิ่ธกีารวเิคราะห์ความหมายทีเ่น้นเรือ่งความแตกต่าง

ซึ่งมีพื้นฐานอยู่ที่ความสัมพันธ์ของค�ามากกว่าที่ลักษณะทางกายภาพ	(Saralamba,	2019,	

p. 154)

	 ตอนที่	3	เป็นการกล่าวถึงความหมายระดับประโยค	ซึ่งเป็นระดับของภาษาที่อยู่

เหนือค�า	ซึ่งมีบทเดียว	คือ	บทที่	7	ในบทนี้	ผู้แต่งกล่าวถึงความหมายระดับประโยค	โดยมี

เนื้อหาหลักประกอบด้วย	1)	การซ�้าความหมาย	2)	ความก�ากวมในประโยค	3)	เงื่อนไขของ

ความเป็นจริงหรือเป็นเทจ็ในภาษา	โดยมรีายละเอยีดดงันี	้1)	การซ�า้ความหมาย	(Saralam-
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ba,	 2019,	 p.	 158)	 เป็นความหมายของประโยคเกิดจากความหมายของค�า	 ความหมาย

เดียวกันอาจแสดงด้วยประโยคที่ต่างกัน	เช่น		ก)	สมศักดิ์	เป็นพ่อของสมคิด	ข)	สมคิดเป็น

ลกูของสมศกัดิ	์แม้ว่าสองประโยคจะมกีารเรยีงค�าและการใช้ค�าทีต่่างกนั	แต่กม็คีวามหมาย

เดียวกัน	2)	ความก�ากวมในประโยค		(Saralamba,	2019,	p.	159)	หมายถึงประโยคที่มี

ความหมายมากกว่าหนึ่ง	 โดยเกิดจากการใช้ค�าที่มีความหมายคล้ายกัน	 การตัดสินความ

หมายไม่ได้	การใช้ค�าที่มีความหมายกว้าง	 เช่น	ก)	 เขานั่งอ่านหนังสืออยู่ที่ริมฝั่ง	ข)	 เขานั่ง

อ่านหนังสือที่ชายฝั่ง	3)		เงื่อนไขของความเป็นจริง	(Saralamba,	2019,	p.163)		ซึ่งแบ่ง

ย่อยออกเป็น	2	ส่วน	ได้แก่	ความเป็นจรงิในประโยคเดีย่ว	และ	ความเป็นจรงิระหว่างประโยค	

ในประเด็นแรก	ความเป็นจริงในประโยคเดี่ยว	สามารถแยกย่อยได้เป็น	3	ประโยค	 ได้แก่		

1)	 ประโยคที่มีเงื่อนไขของความเป็นจริงจากผลของความหมายของค�าในประโยค	 เช่น	 

นาย	ก	เป็นคนทีย่งัไม่แต่งงาน		2)	ประโยคทีเ่ป็นเทจ็เนือ่งจากเป็นเทจ็เพราะถ้อยค�าในภาษา	

เช่น	นาย	ก	เป็นคนทีแ่ต่งงานแล้ว		3)	ประโยคทีเ่ป็นจรงิหรอืเทจ็ต่อเมือ่รูว่้าสถานการณ์จริง

ของผู้พดูเป็นอย่างไร		เช่น	เพือ่นบ้านของฉนัแต่งงานแล้ว	3.2)	ความจรงิในระหว่างประโยค	

ซึ่งแบ่งออกเป็น	2	ประเภท	ได้แก่	การขยายความและสภาวะเกิดก่อน	ในสองประเด็นนั้น	

ใน	1)	 การขยายความ	 เป็นความหมายที่เกิดขึ้นจากความหมายของประโยคที่เกิดขึ้นก่อน	

เช่น	สมศักดิ์	ฆ่าสมชาย	ขยายความได้ว่า	สมชายตาย	คือความเป็นจริงในประโยคสมศักดิ์

ฆ่าสมชาย		2)	สภาวะเกิดก่อน	คือ	ความน�าเสนอที่เกิดขึ้นในประโยคที่เชื่อว่าเป็นจริง	เพื่อ

จะบอกความเป็นจริงหรือเท็จของอีกประโยค	เช่น	ภรรยาของผมท้อง	ซึ่งเกิดก่อนโดยเป็น

ความรู้ที่มีอยู่ก่อนว่าผู้พูดมีภรรยา	ผู้แต่งเน้นในที่สุดว่า	 การขยายความและสภาะเกิดก่อน	

เป็นความหมายที่เกิดขึ้นจากความสัมพันธ์ระหว่างประโยคไม่ใช่เกิดขึ้นระหว่างค�า

	 ตอนท่ี	 4	 เป็นการกล่าวถึงความหมายระดับข้อความ	 เนื้อหาในตอนนี้มี	 1	 บท	 

คือ	บทที่	8	ซึ่งในบทนี้	ผู้แต่งกล่าวถึง	ความหมายกับการใช้ภาษาในสถานการณ์ต่าง	ๆ	ใน

ประเด็นของถ้อยค�า	บริบท		ความหมายของการใช้ภาษาเพื่อกระท�าวัจนกรรม	รวมทั้งการ

ใช้ภาษาในอินเทอร์เน็ต	ประเด็นแรกในบทนี้ผู้แต่งกล่าวถึง	ถ้อยค�ากับบริบท	(Saralamba,	

2019,	p.	174)	ซึง่มคี�าจ�ากดัความว่า	บรบิท	คอื	ส่วนของถ้อยค�าทีต่ดิกบัหรอืล้อมรอบหน่วย

ภาษา	ซึ่งไม่จ�าเป็นต้องเป็นเรื่องของภาษาหรือรูปภาษาเท่านั้น	แต่ยังรวมเอา	สถานการณ์	

สถานที่	 น�้าเสียงด้วย	 แต่อย่างไรก็ตาม	 นักภาษาศาสตร์บางท่านที่ไม่เห็นด้วยกับการรวม

บริบทไว้ในความหมาย	 เพราะจะท�าให้การศึกษาความหมายไร้ขอบเขต	 แต่อย่างไรก็ตาม	 

ผู้แต่งได้ยกความเห็นนักภาษาศาสตร์ท่ีเห็นด้วยกับการรวมบริบทไว้ในความหมาย	 โดยโต้
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แย้งว่า	การศกึษาบรบิทจะช่วยให้ลดความก�ากวมของความหมาย		ซึง่บรบิทนี	้สามารถแบ่ง

ออกเป็น	2	ประเภทย่อย	คือ	บริบทของภาษาและบริบทที่ไม่ใช่ภาษา	 ในสองประเด็นนั้น	

บรบิทของภาษา	หมายถงึ		ถ้อยค�าทีอ่ยูล้่อมรอบค�าหรอืข้อความทีม่ผีลต่อความเข้าใจความ

หมายของข้อความ	เช่น	ค�าว่า	bank	หมายถึงธนาคาร	หรือ	ฝั่งแม่น�้าก็ได้	ในที่นี่	บริบทจะ

ช่วยให้เรารู้ว่า	 ความหมายของค�าน้ีคืออะไร	 ส่วนบริบทท่ีไม่ใช่ภาษา	 คือ	 คุณลักษณ์อื่นที่

ปรากฏร่วมแต่ไม่ใช่รูปภาษา	 ซ่ึงแบ่งออกเป็นประเภทย่อยได้ดังนี้	 1)	 บริบททางกายภาพ	

ได้แก่	 สถานที่	 เวลา	 2)	 บริบททางสังคม	 ได้แก่	 เพศ	 อายุ	 	 อาชีพ	 สถานภาพทางสังคม	 

3)	 บริบทางวัฒนธรรม	 การเข้าใจความหมายต้องเรียนรู้วัฒนธรรมของสังคมที่ใช้ภาษาน้ัน

ด้วย	ถ้าไม่เข้าใจวฒันธรรมกจ็ะไม่เข้าใจความหมายทีส่ือ่สารนัน้	ประเดน็ต่อมาทีผู่แ้ต่งกล่าว

ถึงในบทนี้	คือ	วัจนกรรม		ซึ่งมีนิยามว่า		ความตั้งใจในการพูดแต่ละครั้งนั้นเพื่อก่อให้เกิด

การกระท�าต่าง	ๆ	อันเป็นผลมาจากการพูด	เช่น	ช่วยเปิดประตูให้ด้วยนะคะ		เป็นการพูด

และขอร้องให้กระท�าการเปิดประตู		(Saralamba,	2019,	p.	182)	ประเด็นถัดมาผู้แต่งได้

กล่าวถึง	ความหมายกับการใช้ภาษาในอินเทอร์เน็ต	(Saralamba,	2019,	p.	183)		ผู้แต่ง

ได้แบ่งประเภทและลักษณะของภาษาอินเทอร์เน็ตตามทัศนะของ	 เดวิด	 คริสตัลที่ว่า	 

1)	มีการใช้ศัพท์เฉพาะ	2)	การประสมค�า	3)	หน่วยค�าเติมท้าย	4)	การใช้ค�าย่อ	5)	การใช้ตัว

พิมพ์ใหญ่	6)	การสะกดค�า	7)	การใช้เครื่องหมายวรรคตอน	8)	การซ�้า	

	 ประเด็นต่อมาที่ผู้แต่งกล่าวถึงในบทนี้ได้แก่	ภาษาอิเล็กทรอนิกส์	ผู้แต่งให้นิยาม

ของข้อความอิเล็กทรอนิกส์ว่า	 	 เป็นลักษณะการใช้ภาษาท่ีเกิดจากการแลกเปล่ียนข้อมูล

ข่าวสารกันสองฝ่าย	 ดังนั้นการศึกษาข้อความอิเล็กทรอนิกส์จึงเน้นไปที่ตัวภาษามากกว่า

เครื่องมือ	ต่อมาผู้แต่งได้กล่าวถึง	การพูดคุยในห้องสนทนา	ว่าเป็นการสื่อสารด้วยรูปแบบ

การพดูคยุทางอนิเทอร์เนต็	เป็นการคยุตอบโต้โดยใช้การพมิพ์ข้อความสลบักนัไปมาระหว่าง

ผู้ใช้ทั้งสองฝ่าย	คือผู้สนทนาและผู้ร่วมสนทนา	

	 ประเด็นต่อมาท่ีมีการกล่าวถืงในบทน้ีคือ	 ภาษาพูดและภาษาเขียน	 โดยมีนิยาม

ความหมายว่า	ภาษาพูด	คอื	การใช้ภาษาพดูเป็นเครือ่งมอืในการสือ่สาร	เช่น	ประชมุ	สมัมนา	

ส่วนภาษาเขียน	 หมายถึงการส่งข้อความหรือสารที่ใช้ตัวอักษรเป็นเครื่องมือในการส่ือสาร	

ในภาษาพูดจะมีโครงสร้างทางไวยากรณ์ท่ีไม่สมบูรณ์	 ส่วนภาษาเขียนจะมีโครงสร้างทาง

ไวยากรณ์ทีส่มบรูณ์และซบัซ้อน		ภาษาพดูจะมกีารซ�า้ค�าและเรยีบเรยีงไม่ต่อเนือ่ง	ส่วนภาษา

เขยีนจะเรยีงประโยคและล�าดบัอย่างต่อเนือ่ง	ภาษาพดูไม่ใช้เครือ่งหมายวรรคตอน	แต่ภาษา

เขียนใช้เครื่องหมายวรรคตอน	
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	 ประเด็นต่อมาที่ผู้แต่งกล่าวถึง	 คือ	 ลักษณะการใช้ภาษาในห้องสนทนา	 (2019,	

p.197)		การใช้ภาษาในห้องสนทนาทางอินเทอร์เน็ต	มีลักษณะต่างๆ	ดังนี้	1)	การเปิดและ

ปิดการสนทนา		การเปิดสนทนา	สามารถท�าได้โดยการทกัทาย	เช่น	หวดัดค่ีะ	การเรยีกขาน		

เช่น	พี่ปอม	ส่วนการปิดสนทนา	ซึ่งประกอบด้วย	ส่วนก่อนปิดการสนทนา	เช่น	ไปท�างาน

ก่อนนะครับ	และ	ส่วนปิดการสนทนา	 	 	 เช่น	 ไปล่ะ	หวัดดี	 2)	การใช้ส่วนคั่นค�าพูด	 เป็น

ลักษณะทางภาษาที่ผู้พูดใช้แทรกระหว่างค�าวลีหรือประโยค		เช่น	ง่ะ	อึม	อือ	อ่า	อ่านะ	ก้อ	

เนี่ย	เช่น	ค�าว่า	อ่ะนะ	เลี้ยงเพื่อนเรานะ	3)	การเปลี่ยนหัวข้อในการสนทนา	ด้วยเหตุว่าใน

การสนทนาในห้องสนทนา	 ผู้สนทนาแต่ละคนต้องการจะน�าเรื่องราวต่าง	 ๆ	 มาคุยกัน	 จึง

ท�าให้มีการเปลี่ยนหัวข้อในการสนทนา	 ซึ่งท�าได้โดยการ	 ใช้ประโยคค�าถาม	 การเล่าความ

ด้วยประโยคบอกเล่า	การใช้ค�าหรอืเครือ่งหมายแสดงอารมณ์ความรูส้กึ	การน�าบทกว	ีเพลง	

หรือบทโฆษณา	มาสร้างเป็นหัวข้อใหม่ในการสนทนา	เช่น	คนที่	1		หยุดปิดกั้นตัวเองเถอะ

คนดี	ชีวิตนี้อย่าจมอยู่ที่ฉัน	(เปลี่ยนหัวข้อด้วยเพลง)	คนที่	4	ไร้สาระสาด	เลยอ่ะ	คนที่	4	ฟัง

ไม่ขึน้เล้ย	ฮฮิ	ิคนที	่2	เราจะเล่นหนงัแล้วนะ		(เปลีย่นหวัข้อด้วยการเล่าความ)		4)	การแสดง

ความสุภาพในการสนทนา	คู่สนทนาในห้องสนทนาต้องใช้ภาษาที่สุภาพ	 เมื่อต้องการเลี่ยง

ถ้อยค�าทีต้่องห้ามจะมวีธิกีารเลีย่งดงัต่อไปนี	้1)	การเปลีย่นการสะกดค�า	เช่น	สตัว์	เป็น	สาด	

2)	การละ	เช่น	คนที่	1	ว่ารัย	คนที่	2	---	นรก	5)	การแสดงอารมณ์ความรู้สึก	โดยวิธีการ	1)	

ใช้สัญรูปอารมณ์		เช่น	::	-)	หมายถึงการยิ้ม	;	-	)	หมายถึงยิ้มให้	:	P		หมายถึงแลบลิ้น	2)	

การพิมพ์แบบพิเศษ		โดยการพิมพ์ซ�้า	เช่น	คิดถึงมากกกกกกก	แสดงความรู้สึก	3)	การพิมพ์

แบบเลียนเสียงพูดไม่ชัด	 เช่น	 เหยอ	 แทน	 เหรอ	 	 4)	 การเว้นระยะห่างของตัวอักษร	 เช่น		 

ข-อ-ข-อ-บ-คุ-ณ-ม–า-ไ-ว้	 -ณ	 -ที่	 -นี้	 -ด้	 –ว-ย	5)	การใช้อักษรย่อ	 เช่น	รร.	คือ	 โรงเรียน	 

นศ.	 คือ	 นักศึกษา	 	 ผู้แต่งได้สรุปไว้อย่างน่าสนใจว่า	 การใช้ภาษาในห้องสนทนา	 ทาง

อนิเทอร์เนต็นัน้	เป็นลักษณะการใช้ภาษาทีร่วมเอาภาษาพดูและเขยีนไว้ด้วยกนั	คอื	ถ้อยค�า

ที่ใช้มีลักษณะทางภาษาเป็นภาษาพูด	 แต่ส่งสารและสื่อสารผ่านทางหน้าจอคอมพิวเตอร์

เป็นตัวเขียน		ผู้แต่งปิดท้ายต�าราด้วยห้วข้อลักษณะการใช้ภาษาในเฟซบุ๊ก		(2019,	p.215)		

โดยผูแ้ต่งกล่าวว่า		การใช้ภาษาในเฟซบุก๊	มลีกัษณะเพิม่เตมิมากขึน้จากการใช้ภาษาในห้อง

สนทนา	มีกระบวนการสร้างค�าศัพท์ขึ้นใหม่	 มีการใช้ภาษาเฉพาะกลุ่ม	หรือ	สแลงมากขึ้น	

สามารถเผยแพร่ในวงกว้าง	 น่าสังเกตว่า	 กระบวนการสร้างค�าสแลงจากการใช้ภาษาใน 

เฟซบุ๊กเป็นกระบวนการสร้างค�าตามระบบหน่วยค�า	คือ	การซ�้าค�า	การซ้อนค�า	การประสม

ค�า	การรวมค�า	การตัดค�า	การยืมค�า	การใช้ค�าเปรียบ	การตั้งสมญานาม	การสะกดค�า	การ



วิวิธวรรณสาร    ปีที่ 4 ฉบับที่ 2 (พฤษภาคม - สิงหาคม) 2563176

ใช้ค�าแสดงท่าทาง	การใช้ค�าเลียนเสียงธรรมชาติ	การใส่เครื่องหมายและตัวเลข	การใช้สัญ

รูปอารมณ์		เช่น	ค�าว่า	นกรัวๆ	ค่า	ค�าว่า	นก	ความหมายเดิม	หมายถึง	สัตว์ปีกชนิดหนึ่ง	แต่

ความหมายสแลง	 คือ	 ไม ่สมหวั ง 	 อกหัก 	 จากบทเพลงว ่ า 	 นกตลอด	 ของ 

อนนัต์	บนุนาค	ผูแ้ต่งได้สรปุเป็นข้อสงัเกตตอนท้ายไว้ว่า	การสือ่สารผ่านเทคโนโลยสีมยัใหม่	

ส่งผลต่อความหมายทีเ่กดิขึน้จากการใช้ภาษาในระดบัข้อความ	ผลทีต่ามมาคอื	เราในฐานะ

ผูใ้ช้ภาษาสามารถคาดเดาการเปลีย่นแปลงของความหมายในภาษาระดบัข้อความและระบบ

ของภาษาได้จากการพิจารณาแนวโน้มการน�าภาษาไปใช้ในการส่ือสารผ่านเทคโนโลยต่ีาง	ๆ

ที่แพร่หลายในปัจจุบัน	(Saralamba,	2019,	p.222)

บทสรุป

	 โดยภาพรวม	ต�าราเรื่อง	ภาษาและความหมาย	เป็นความพยายามของผู้แต่งที่จะ

น�าเสนอแนวคิดและทฤษฎีทางอรรถศาสตร์ของนักวิชาการด้านภาษาศาสตร์ทางตะวันตก	

ในบริบทของภาษาไทย	แม้ต�ารานี้จะเป็นต�าราด้านภาษาศาสตร์โดยตรง	แต่แนวคิดทฤษฎี

ทีผู่แ้ต่งน�าเสนอกส็ามารถน�ามาวเิคราะห์องค์ประกอบของภาษาอืน่	ๆ 	ได้	โดยเฉพาะในการ

วิเคราะห์องค์ประกอบของภาษาไทย	ซึ่งในการอธิบายเนื้อหาผู้แต่งได้ให้ตัวอย่างจากแหล่ง

ข้อมลูในภาษาไทยเป็นส่วนใหญ่	ท�าให้เหมาะกบัผูอ่้านชาวไทย	แต่อย่างไรกด็	ีในบางประเดน็

จะเหน็ว่าผูแ้ต่งไม่ได้ให้ตวัอย่างของการอธบิายเนือ้หาเพือ่ความชดัเจน	เป็นเพยีงการให้นยิาม

ความหมายซึง่ท�าให้เนือ้หายงัขาดความสมบรูณ์	เพราะจะท�าให้มเีพยีงนยิามแต่ไม่มตีวัอย่าง

ประกอบ	อกีทัง้ในการให้ตวัอย่างของผูแ้ต่งในต�ารานี	้ยงัมกีารยกตวัอย่างภาษาไทยกบัภาษา

อังกฤษสลับกันไปในบริบทเดียวกัน	ท�าให้ห้วงความคิดของผู้อ่านจ�าต้องสลับภาษาไปมาระ

หว่างภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ	
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	 อีกประเด็นที่พบเห็น	คือ		ในกรณีที่อ้างอิงแนวคิดและทฤษฎีของนักวิชาการทาง

ภาษาศาสตร์ของชาตติะวนัตก		ผูแ้ต่งกไ็ด้เสนอเพยีงแค่แนวคดิของนกัวชิาการเหล่านัน้	แต่

ผู้แต่งไม่ได้สรุปเนื้อหาส�าคัญที่เป็นทัศนะของผู้แต่งเองเพื่อเชื่อมโยงแนวคิดเหล่านั้นในตอน

ท้าย	ท�าให้ผู้อ่านจ�าเป็นต้องสรุปประเด็นเนื้อหาจากนักวิชาการต่างๆเอง	นอกจากนี้แล้วใน

ต�าราเล่มนีย้งัมคีวามบกพร่องเลก็น้อยด้านการพมิพ์บางแห่ง	เช่น	ตวัอกัษรในระหว่างบรรทดั

หน่ึงมีการเล่ือนไปอีกบรรทัดหนึ่งท�าให้ผิดรูปแบบภาษาโดยเฉพาะข้อความที่เป็นภาษา

อังกฤษได้	 ซึ่งถ้ามีการแก้ไขในการพิมพ์ครั้งต่อไป	 จะท�าให้หนังสือเล่มนี้มีความสมบูรณ์ยิ่ง

ขึน้	ทีส่�าคัญ	ต�าราวิชาการในปัจจบุนัควรมดีชันีค้นค�าประกอบท้ายเล่มจะท�าให้ต�ารานัน้เป็น

ประโยชน์แก่ผู้ศึกษาอย่างแท้จริง

References

Panyametheekul,	S.	(2006).	Kansueksa khwammai	(In	Thai)	[Studies	in		

	 Semantics].	Bangkok:	Srinakharinwirot	University.

Phalawong,	P.	(2007).	Khwamru bueangton thang atthasat (In Thai)  

	 [Introduction	to		Semantics]	(2rd	ed.).	Bangkok:	Ramkhamhaeng		

	 University	Press.

Rattakul,	S.	(2012)		 Atthasat bueangton  (In Thai) [Introduction to 

	 Semantics]	(2rd	ed.)	.		Nakhon	Pathom:	Mahidol	University	Press.

Saralamba,	C.	(2019).	Phasa kap khwammai (In Thai) [Language and  

	 Meaning]	(3rd	ed.).	Bangkok:	Thammasat	University	Press.

Wongthai,	N.	(2020).	Phasa kap khwammai (In Thai) [Language and 

	 Meaning]	(3rd	ed.).	Bangkok:		K.C.	Interpress.


